
AGREE【MIENT
BETWEEN

TⅡE GOVERN1MIENT OF THE PEOPLE’ s REPUBLIC OF CHINA
AND

THE GOVERNMIENT OF TIIE DOnIINIcAN REPUBLIC
RELATING TO CIVIL AIR TRANSPORT

The Government ofthe People’ s Republic of China and the Government ofthe Dominican

Republic(hereinaner referred to as“ the Patties” );

Desiring to伍cilitate ariendly contacts between their two peoples and develop mutua1

relations between the t、 vo countnes in the neld。 fcivil aviation∶

Being panies to the Convention on InteInational Civil Aviation opened for signature at

Chicago on December 7,1944;

IIave agreed on the establishment amd operation of air services betlveen and beyond their

respective terr1tones as follo、 ⒎s∶

ArtiCle 1

De】△itions

Forthe purpose ofthis Agreement,unless the context otherwise requires∶

(1)the term“ aeronautical authonties” means,in the case ofthe People’ s Republic ofChina,

the Civil A~viation A.d1△ inistration of China,or any person or agency authonzed to perforin

a11y ftInction presently exercised by the said Adn1inistration; and in the case of the

Dominican iR.epublic, the C)ivil Aviation IBoard, or any person or agency author1.zed to

perforn1 any助.nction presently exercised by the said A~dininistration.

(2)the term“Agreement’
’
means this Agreement and its Annex as we11 as any amendment

to this Agreement and/or its Annex made in accordance with Anicle 19(Amendment and

M∶。dncation)ofthis Agreement,

(3)the term“ alrline” means any air transpo:t enterpose omering or operating intemational

alr services.

(4)the tenn“ designated airline’
’
means an airline which has been designated and authonzed

in accordance with Amcle 3(Airline Designation and Authonzation)ofthis Agreement.
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(5)the term“ aircran” means ciVil aircran

(6)the term“ air service” means any scheduled air service performed by aircran for the

public transport ofpassengers,baggage,cargo or mai1.

(7)the term“ international air service” means an air service which passes through the air

space over the ten△tory of more than one state,

(8)the term“ stop hr nonˉ tramc purposes” means a landing for any purpose other than

taking on or discharging passengers,ba|ggage,cargo or inai1.

(9)the term“ capacity” means∶

(a)in relation to an aircran,the payload of that mrcran wailable on a route or

section ofa route;

(b)in rel甜 on to an air service,the capacity of the a1rcran used。n such service

multiplied by the nequency operated by such aircraft over a given peood on a route or

section ofa route,

(10)the term“ tarifP’ means the prices to be paid nor the carriage of passengers,baggage

and cargo and the condtions under 、Vhich those pn.ces apply, including prices and

condlions for agency and other auxiliary service,but exoluding prices and conditions for

the can△age ofmai1.

(11)the tenn“Route schedule” means the Route schedule annexed to this Agreement or as

amended in accordance with the provisions ofAnicle 19(Amendment and Modifcation)of

this Agreement.The Route schedule brms am integral pan ofthis Agreement.

(12)the term“ specined r。 ute” means the route specined in the Route schedule

(13)the term“ Conventior’ means the Convention on Intemationa1 Civil Aviation opened

for signature at Chicago on the seventh day oF December 1944 and includes any Annex

adopted under Article 90 ofthat Convention and any an1endrnent ofthe A11nexes or ofthe

Convention under Aiticles 90 and 94 thereof so far as those An.nexes and amendments have

been adopted by both P· a】△1es.

(14)For the Dominican Republic,the terms“ sovereignty” and“ternto,” in relation to a

state have the tneaning in accordance with the provisions of.A.rticle l and 2 of the

Convention.sovereignty∶  “The Contracting states recognize that every state has
completely exclusive sovereignty in the airspace above its temtoγ

”.Temtoγ∶“FOr the

purposes ofthe Convention the tern.tory ofa state sha11 be deen1ed to be the land areas and

territonal waters adjacent thereto under the sovereignty,suzerainty,protection or mandate

of such state” .For the People’ s Republic ofCllina,the tenn“ ter1△ tory” in relation to a state,

means the land areas and temtonal waters adjacent thereto and the airspace above them

under the sovereignty ofthe People’ s Republic ofC.hina,
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Article 2

Grant oflRights

(1)Each party grants to the other Pady the nghts spec面 ed in this Agreement to enable the

designated airline(s)ofthe other Party to establish and operate intemational air services on

the route specined in the Annex(hereinaner called“ the agreed services” ).

(2)subject to the provisions ofthis Agreement,the designated airlines of each Party shall

enJoy,ˉw.hile operating an agreed service on a specined route,the following rights∶

(a)to ny with。 ut 1anding across the terntory ofthe other Pany along the air route(s)

prescribed by the aeronautical authorities ofthe other Pa|diy;

(b)to make stops for non-tramc purposes at point(s)on the specifed route in the

temtoγ ofthe other Party,subject to the approval ofthe aeronautical authorities of
the other Pad.y;and

(c)to make stops at the point(s)on the specifed route in the territory of the other

Pa,rty for the purpose of taking on board and discharging international trans.c in

passengers,baggage,cargo and inail,onginating in or destined for the nrst Party.

(3) 
·
rhe right of the designated airlines of one Party to take on board and discharge at

point(s)in the territory of the other Party intemational tramc t。 。r分。m a third coum,

shall be agreed upon bet、 veen the aeronautical authorlties ofthe t、 vo P.a1△ ies.

(4)Nothing in this Agreement shall be considered as conferring upon the airline or the

airlines of one of the iParties the right to board passengers,baggage,cargo or inail in the

other Party’ s ternory in exchange for remuneration or(∞ ntract and destined br another

pointin the terntory ofthat other Paiy,

Article 3

Airline Designation and Authorization

(1)Each Pany shdl have the nght to desigmate in writing through diplomatic channels to

the other Party one or more airlines to operate the agreed services on the specined r。 ute,

and to、vithdraw or alter such designations.

(2)The substantial ownership and emective control of the airline(s)designated by each

pany shall remain vested in such Pany or its nationals.

(3)The aeronautical authori△ es ofthe other Party may require the airline(s)designated by

the frst Party to satis匆 them that it is qualined t。 meet the condhions and the obligations

prescribed under the laws and regulations normally and reasonably applied to the operation

of inter1】 ational air services by such authorities.
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(4)0n rece1pt of such designation,the other Pany sha11,su丬 ect to the provisions of

paragmphs(2)and(3)of this Article,grant to the airline(s)so designated the appropnate

operating authon.zation、 vithout un.reasonable delay,

(5)The designated alrline(s)of one Pany may commence,when it has acquired operating

author1.zation,operation ofthe agreed services in accordance with the relevant provisions of

this Agreement tom the date prescnbed in such authonzation.

Article 4

Revocation,suspension ofAuthorization or II11position of Condition

(1)Each Pany sha11 have the right to revoke or suspend the operating author】 zation granted

to the designated a1rline(s)ofthe other Pany or to im.pose such conditions as it may deein

necessalγ on the exercise by the said designated airline ofthe nghts specif.ed in Article 2

(Grant ofRights)ofthis Agreement,in any ofthe fo11owing cases∶

(a)where it is not satisied that the substantial ownership and emective control ofthe

sa1.d designated airline are vested in the other Party designating that airline or its

nationals;or

(c)where the said designated airline otherwise fails to operate in accordance with the

conditions prescribed under this Agreeinent,including the provisions set fonh in

A,fticle 14 on Aviation security and ARicle 15 on Aviation safety,

(2)Unless immediate revocation, suspension of nghts or imposition of condi0ons

prescribed in paragraph(1)of this Article is essential to prevent hdher inmngement of

laws and regulations by the said designated airline,such rights sha11 be exercised only ain.er

consultation with the other iPaity,except as provided by Articles 14 on Aviation security,

and 15 on Aviation safety.

(1)The laws and regulations of one Pany relating to the adrnission to,departure△ onl or

operation and navigation in 1ts ter1△ tory of aircrani engaged in the intemational operation

shall be applicable to the aircran of the designated alrline(s)of the other Pany,while

entering,departing fr。 n1。r operating a.nd navigating in the territo马 r ofthe frst Party.

(2)The laws and regulations ofone Pany relating to admission to,stay in or departure分 om
its terntory of passengers, crew, baggage, cargo or n1ai1, such as la、 vs and regulations
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(b)where the sa1d designated airline fails to com~ply with the laws and regulations of

the frst Paiy referred to in Article 5(Application of Laws and Regulations)of this

Agreement;or

Article s

Application of Laws and lRegulatioms



relating to entry,clearance,immigration,passports,customs and quarantine,shall be

applicable to the passengers,crew,baggage,cargo or rnail cai△ ied by the aircraft of the

designated airline(s)of the other P征 ty while entering,staying in and depaning nrom the

ter·Itoly ofthe frst Pany.

(3)other relevant laws and regulations relating to aircran and pr。visions in respect of civil

aviation ofone Party shall be applicable to the designated airline(s)ofthe other Party while

operating the agreed se1^`ices in the te1r· ltory ofthe frst Party.

(4)Passengers,baggage,cargo and mail in direct transit and not leaving the area of the

airpon reserved for such purpose sha11 be subject to no more than a simp1伍 ed control,

according to the laws and regulations ofeach P· arty.

Article 6

Capacity Provisions

(2)In operating the agreed services,the designated airline(s)of each party shall take into

account the interests ofthe designated airline(s)ofthe other Party so as not to afFect unduly

the services provided by the latter on the、 v·hole or part ofthe same route.

(3)The agreed sen/ices supplied by the designated alrlines ofthe Parties shall provide at a

reasonable load nact。 r capacly adequate to lneet the trafflc requirernents for the car】△age of

passengers,baggage,cargo and inail between the ten△ tones ofthe P.a,△ ies.

(4)provision for taking on board and discharging passengers,baggage,cargo and mail by

the designated arline(s)ofone Paiy at point(s)on the specined r。 ute other than point(s)in

the teIr1tory of elher Party sha11 be in.ade in accordance、 v△h the general principles that

capacity slla11 be related to∶

(a)tramc requirements to and iom the teintory ofthe Par0 which has designated the

airline;

(b)tramc requirements ofthe country or region other than the Paities through which

the agreed sewice passed,taking account ofother air sewices e“ ablished by airline(s)

ofthe state or that region;

(1)There sha11 be a fair and equal opponunity for the designated airlines ofthe Panies to

operate the agreed services on the speci11ed route.

(c)the requireinents ofthrough alrline operation,



Article 7

(∶)o1n1nercial Arrallgenlents

(1)Capacly and iequency sha11 be agreed upon between the aeronautical authorhes ofthe

Panies.

(2) The designated airline(s)of each Pany shall submit its envisaged aight schedules a)r

approval to the aeronautical authorities ofthe other Pany at least sixty(60)days prior to the

operation of the agreed services. Any rt1odiftcation thereof sha11 be subr11itted for

consideration at least thidy(30)days prior to the operatiom.

(3)For supplementa1γ  nights which the designated airline(s)of one Pany wishes to
operate()n the agreed services (outside the approved tin1etable, that airline nlu.st request

prior perlnission i⒏
.onl the aeronautical authorities of the other Pany,such requests shall

usually be subnlitted at least nve(5)讷 `。rking days priorto the operation ofsuch nights.

Article 8

Tarims

(1)The tanfFs applicable to the agreed services on the specifed route shall be established at

reasonable levels,due regard being paid to all relevant factors including cost of operation,

reasonable proft,charactenstics of service(such as speed and standard ofaccommodation)

and tanms applicable to the serⅥ ces ofother airline(s)on any section ofthe specifed route.

(2)The tan路 to be applied sha11 be submtted for the registerto the aeronautical authonies

of both Paiies at least sixty(60)d” s before the proposed date of their introduction.In

special oases,this period may be reduced,subjectto the agreement ofthe said autho血 ies.

(3)Ifthe aeronautical authority of one Party gives to the aeronautical authormy ofthe。 ther

Party a notice ofits disagreetnent ofany tarifFto be applied by the designated airlines ofthe

other Pad.y,the aeronautical authorities ofthe Panies shall endeavor to detennine the tanfF

by mutual agreeF11ent.

(4)Ifthe aeronautioal authorities ofthe P抓 ies cannot agree on any tar1r submi“ ed to them

under paragraph(2)ofthis Anicle,or on the determination ofany tanrunder paragraph(3)

ofthis A.rticle,the dispute shall be settled in accordance w△h the provisions of Article 18

(settlement ofDisputes)ofthis Agreement.

(5)A tanfF established in accordance with the provisions of this Article sha11 remain in

force until a new.tarir is established.Nevertheless,a ta,nr· sha11 not be prolonged by virtue

of this paragraph for more than twelve(12)months aner the date on which it otherwise

would have expred.

'
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Article 9
·
I′echnical services and iR.ate of Charge

(1)Each Party shall provide regular airpon(s),altemate airpoi(s)and air navigation

facilities in is tern~tory and relevant services including cotnrnunications, navigational,

r11eteorological and other auxiliary facilities and services for the operation of the agreed

seivices by the designated airline(s)ofthe other Party.

(2)The designated airline(s)of each Pany sha11 be charged for the use of airpons and air

navigation fac11ities ofthe other Pany at fair and reasonable rates according to the laws and

regulations prescribed by the appropn.ate author1ties of the other P.arty and the contraCtual

commitments between the designated airlne(s)and the se1vice provider(s).

Article 10

Provision of statistical Data

The aeronautical authorities of either Pa|niy sha11 furnish to the aeronautical authorities of

the other Pany,at their request,statistical data as Inay be reasonably required for the

purpose of reviewing the capacity provided by the agreed sen/ices operated by the

designated airline(s)of the frst Party on the specifed route.such data shall include all

inforination required to deterinine the an1ount of tramc carried by the said designated

airline on the agreed services.

Article 11

Representation and iPersonmel

(1)For the operaion ofthe agreed services on the specined r。 ute,the designated airline(s)

of each Party sha11 have the right,on the reciprocal basis,to set up representation at the

point(s)on the specifed route within the terrltoq ofthe other Pany.

(2)The designated airline(s)of one Party sha11 have the right,in accordance with the laws

and regulations relating to entry,residence and employment ofthe other Party,to bing in

and inaintain in the terrltory of the other Party their representatives and those of its own

m.anagerial,technical,operational and other specialist stan.at m.anagerial level w.ho are

required for the provisions ofthe agreed services,including third country nationals.

(3)The star members ofthe representation ofthe designated a1rline(s)of each Pany in the

temto,ofthe other Party sha11 be subject to the laws and regulations ofthe other Pa砣 y.

(4)Each party grants to the designated airlines ofthe other Pany the nght to engage in the

sale of air transpoiation in its temtory directly and,at the缸 rlines’ discretion,through.ts

agents, 
·
rhe designated airlines of each Painiy shall also have the right to sell such

transponiation, and any person sha11 be is·ee to purchase such transponiation, in the

Cu1△
·
encies of the other P· arty, or in n· eely convertible Cun· encies in accordance wth the
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provisions ofthe foreign exchange control regulations ofthat other Party.

AIrticle 12

Customs Duties and Ta扭 tion

(1)When an aircran operated。 n the agreed sewices by the designated airline(s)of one

Paniy an1ves in the territory of the other Paiiy,the said aircraft and its regular equipment,

spare pans(including engines),mels(introduced into the temtov of the other Party and

retained on board the aircran,at its entry and exit),oil(including hydraulic nuids,

lubricants)and arcran st。 res(including food,beverages and tobacco)on board such

aircraft shall be exein.pt on the basis ofreciprocity nonl all customs duties,taxes,inspection

fees and other silnilar fees and charges, provided such equipment and meⅡ ls re1m~ain on

board the aircraa up to such time asthey are reˉ expoied.

(2)The fo11owing equipment and items shall also be exempt on the basis of reciprooty

仔om all customs d山es,taxes,inspection mes and other similar fees and charges,wth the

exception ofcharges corresponding to the setvices provided∶

(a)regular equipment,spare pads(including engines),oil(including hydraulic

nuids,lubicants)and aircran stores(inoluding food,beverages and tobacco)camed

into the telT1tory ofthe other Pan.y and intended for use on alrcrani operated on the

agreed services by the designated airline(s),even when such equipment and items

aretobeusedonpanofthejoumeyperformedoverthetemtoryoftheotherPany∶

(b)spare pans(including engines)introduced into the temtory ofthe other Party br

the inaintenance or repa1r of aircraia.operated on the agreed services by the

designated a1rline(s),

(3)The equipment and items refered to in paragraphs(1)and(2)ofthis AHicle may be

unloaded in the temtory ofthe other Pa.△ y、vith the approval ofthe Customs authonties of

the other Party.such equipm.ent and iteins shall be kept under the supe^`ision or c.ontrol of

the (Customs authonties of the other pany· up to such titne as they are re-exported, or

other呐
`ise disposed ofin accordance with the customs regulations ofthe other Pan.y.

(4)The exemption provided for in paragraphs(1)and(2)of this Article shall also be

available where a designated airine ofone Pady has contracted with other a1rline(s),which

similarly enJoy(s)such exempuons in the terrltory ofthe other Party,for the loan or transfer

in the temtory ofthe other Party ofthe equipment and items speCifed in paragraphs(1)and

(2)ofthis Article.

(5)Pnnted ticket stock,a1r waybills and publicity materials introduced by the designated

airline(s)of one party into the terr1tory ofthe other Pany,shall be exempt on the basis of

reciprocity nom all customs duties,taxes,inspection fees and other similar fees and

charges.

°
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(6)omce supplies,as we11 as computer reseWation system and communlcation equipment

including their spare parts of the representmon。 f the designated airline(s)of either Party

sha11,when introduced into the said ternto。 `of the other Party,be exempt分om customs

duties and other duties on iinportation on the basis of reciprocity provided these supplies

are intended for the airline’ s own use and do not exceed reasonable limit.

(7)Baggage,cargo and mallin direct tansit sha11 be exempt tom all customs duties,taxes,

inspection fees and other similar fees and charges on the basis of reciprocty with the

exception ofthe charges co1△
·
esponding to the services provided.

(8)The propeny of the designated airline(s)of each Party within the terntoly of the other

Pa】|y shall exenlpt fron1 a11 taxes on the basis ofreciprocity.

AB△icle 13

(Clonversion and】R.enlittance of lRevenue

(1)·rhe designated airline(s)of ea.ch iPa,It.y sha11 have, on the reciprocal basis,the right to

ren1it its revenue received in the te1△ 1tory ofthe other Party to the teIIItory ofthe srst Pa疵 y,

(2)The conversion and remittance of such revenue shall be emected in c。 nvert1ble

currencies at the efnective rate of exchange prevailing on the date of remittance, in

accordance、
`ith nationa1 1aws and applicable exchange regulations,

ArtiCle 14

Aviation secu“~

(1)The Parties reamrm that their obligation to each other to proteCt the security of civil

神iau。n against acts ofunlawhl interference fom1s an integral pan ofthis Agreement,The

Pa1△ies sha11 in pa11icula1· act in conlR)rmity whh the provisions of the (Convention on

omenses and Ceda1n other Acts Committed on Board Aircran,signed at Tokyo on 14

septelnber 1963, the (Convention for the suppression of liJ.nlawRIt seizure of Aircraia,

signed at 
·
rhe IIague on 16 Decenlber 1970, the Convention for the suppression of

Unlawnll Acts against the safety of Civi1 Aviation,signed at Montreal on 23 september

1971 and the Protocol for the suppression of lu.nlawn.II A.cts oF Violence at /廴 irpon.s

serving Intern.ational C)ivil A.viation,signed at Montreal on 24 February 1988;as well as

any other Convention or ProtoCol relating to civil aviation security to which both Parties

adhere.

(2)The Parties shall provide upon request a11 necessary assistance to each other to prevent

acts ofunlaw助 l seizure ofaircraa and。ther unlawhl acts against the safety ofsuch aircran,

their passengers and crew,airports and air navigation nacilities,and any other t11reat to the

security ofcivil aviation.

(3)The Paiies shall,in their mutual relations,act in conhrmity with the standards and
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R.econ11nended Practices relating to aviation secur△ y established by the Intemational Civil

Aviation Organization and designated as Annexes to the Convention on Intemational civil

A.viation to the extent that such standards and R.econ11nended Practices are applicable to the

Pa1△ies.They shall require that operators ofaircran oftheir registiy and operators ofaircraR

who have their principal place of business or perinanent residence in their territory and

operators of airponi in their ten△ tory act in confortnly with such aviation security

provlslons.

(4)BOth Panies agree that such operators ofaircraft may be required to obsen`e the aviation

security provisions established by the other Party as referred to in paragraph(3)of this

Anicle for entry into,departure△ om,or while within the terntory ofthat other Party.Both

Panies shall ensure that adequate measures are emectively applied within its temtory to

protect the safety of the aircran pn。 rt。 and dunng boarding or loading,and to inspect

passengers,crew,baggage,cargo and aircran st。 res prior to boarding or loading.E.ach

Pany shall also give sym.pathetic consideration to an.y request from the other Paiy for

reasonable special securmy rneasures to ineet a pa.|dicula,r tllreat.

(5)When an incident or threat ofunlawhl seizure of aircran。 r。ther unlawhl acts against

the safety of such aircran,their passengers and crew,a1rports or a1r navigation facilities

ooCurs, the Palties sha11 assist each other by facilitating comrn.unications and other

approprlate ineasures intended to terininate rapidly and safely such incident or threat.

6)When a Party has reasonable grounds to beleve that the other Party failed to∞ mply

、vlh the provisions of this Anicle, i may request consulations.T· he consultations shall

sta.rt within nfteen(15)days of receipt of the request br consultations.Failure to reach a

satisfactory arrangement or agree to the request for consultation within nneen(15)days

11·onl the date of receipt of such request shall constitute grounds to wlthhold,revoke,lilnit

or irnpose conditions on the operating authonzation of one or rnore a.lrcran。 perators of

such other Party.When justined by an emergency,or to prevent hrther non~compliance

、̀
ith the provisions ofthis AHicle,the Pialiy that believes that the other Pa|Hy has depa1△

.ed

n。m the pr。visions ofthis Article may take interim action at any time.

Article 15

Aviadon satty

(1)Each paiy may request consultations at any time concerning the safety standards

inaintained by the other Party in areas relating to aeronautical facilties,flight crew,a1rcraft

and the operation of aircraft.such consultations sha11 take place within thirty(30)days of

that request.

(2)1t following such consultations,one Party nnds thatthe other Paiy does not emectively

maintain and administer safety哎 andards in the areas referred to in paragraph(1)that meet

the standards established at that time pursuant to the Convention,the other pany sha11 be

in|R)rined ofsuch nndings and ofthe steps considered necessary to confonn With the ICAO

sta1】dards.The other Paiy sha11 then take appropriate corrective action within an agreed
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(4)When urgent action is essential to ensure the sanety of an airline operation,each Party

reserves the n.ght to irnmediately suspend or vary the operating authon.zation of an airline

or airlines ofthe other Paity.

(5)Any action by one Party in accordance with paragraph(4)abom sha11 be discontinued

once the basis for the talo.ng ofthat action ceases to exist.

ArtiCle 16

R,ecognitiom of CeItincates and Licemses

(1)Each Party shall recognize the valid cenincate。 f air wonhiness, certincate。 f

cor11petency and licenses issued or validated by the other Party for the operation of the

agreed services on the specined r。 ute,provided that the standards of such certif.cates and

licenses are equivalent to or aboVe the minimum standards established nom time to time in

accordanCe with the Convention on Intemational Civi1 Aviation.

(2)Each Party may,however,r曲 se to re∞gnize as valid hrthe purpose ofnight above its

own territory,ce1△ifcates ofco1m.petency and liCenses granted to or validated for its o· w·n

nationals by the other Pa|i.y or by a third coumtiγ .

Article 17

Consultation

(1)The Paiies shall,in the spiri of close cooperauon and mutual suppo△ ,ensure the

con·ect itnplementation of and satisfactory cornpliance with the provisions of this

Agreement.To this end,the aeronautical authori“ es of the Parties shall consult each other

ar。m time to time.

(2)Either Party may at any time request consuhation with the other Party concerning this

Agreement.such consultation shall begin as soon as possible,and at least within sixty(60)

days fron1 the date ofreceipt ofthe request by the other Pa1△ y unless othenvise agreed to.

11

tin1e period.

(3)Pursuant to Article 16 ofthe Convention,it is hnher agreed that,any aircran operated

by, or on behalf of an airline of one Pany,on se16`ice to or nr。 nl the ten△tory of another

Party,may,while within the terntory of the other Party be the subuect of a search by the

authorized representatives of the other iParty, provided this does not Cause unreasonable

delay in the operation ofthe a1.rcraiR.NotM`ithstanding the obligations tnentioned in Anicle

33 ofthe Convemion,the purpose of this search is to verify the validity of the relevant

aircran documentation,the licensing of its crew,and that the aircraft equipment and the

condition of the aircran|conf。rnl to the standards established at that tiine pursuant to the

Convention.



Article 18

settlerllent of Disputes

(1)Ifany dispute arises between the Parties relating to the interpretation or implementation

of this Agreement,the aeronautical authorities of the two paities shall in the nrst place

se长 le the dispute by negotiation.

(2)Ifthe aeronautical authonues ofthe Paiies fail to reach a settlement ofthe said dispute,

the Paities sha11 settle such dispute through diplomatic channels.

Article 19

Amend】11ent and△ todinication

(2)The consutation refeσ ed to in paragraph(1)ofthis Article may also be held between

the aeronautical authoities ofthe P.arties.

(3)With the exception of provisions provided in paragraph(4)of ths Article,any

amendment to this Agreement sha11 come into force when it has been connrmed by an

exchange ofnotes through diplomatic channels.

(4)Ifthe A~mendment relates only to the provisions of the annexed schedules,it may be

agreed upon between the aeronautical authorlties of both Parties in writing and shall

become efnective什 om the date ofthe agreement between both aeromautical authorities.

Article 20

T·er1Ⅱlination

(1)Either Party may at any time give notice to the other Party through diplomatic channels

ofits decision to terminate this Agreement.This Agreement shallthen terminate twelve(12)

f11onths aner the date of receipt of the notice by the other iPany unless such notice is

withdrawn by agreement between the Panies before the expiry ofthis period.

Article 21

Registration with International Civil Aviation Organization

This Agreement or any amendment thereto sha11 be registered with the Intemational Civil

Aviation Organization,
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(1)If either ofthe parties considers it desirable to amend any provision of this Agreement

or its Anne、 it may at any time request consultation with the other pany,and such

consultation,which inay be through discussion or by cot1ˉ espondence,shall begin within a

period of ninety(90)days nrom the date of receipt ofthe request by the other Pany,unless

both Parties agree to an extension ofthis period.



ArtiCle 22

Entry Into force

This Agreement shall enter into force on the date of receipt ofthe last notmcati。 n through

diplomatic notes by either Party to the other Party that it has m1mled its interna1 1egal

procedures for the entry into brce ofthis Agreement,
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In witness whereof,the undersigned,duly authonzed by their respective Govemmems,

have signed this A.greeinent,

Done in Beijing on November 2,2018 in duplicate in the Chinese,spanish and English

langu.ages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the

English text.sha11 prevai1,

For the Government of For the GovelruIn.ent of

the People’ s Republic of CIllina      the Donninicau lRepublic

'

'

14



Annex
Route schedule

1.The route of the agreed services operated by the airlines designated by the Govern111ent

ofthe P.eople’ s IR.epublic ofChina sha11 be as fo11o、 vs in both directions∶

Points oforigin∶ any point or p()ints

Interin.ediate points∶ any point or points

Points ofdestination∶ any point or points

Points beyond∶ any point or points

2.The route of the agreed services operated by the airlines designated by the Governitlent

ofthe Dominican R.epublic shall be as fo11ows in both directions∶

Points oforigin∶ any point or points

Interinediate points∶ any point or points

Points ofdestination∶ any point or points

Points beyond∶ any point or points

1,The designated airline(s)ofeither Party may omit on any or all nights,any point on the

specified routes and n1ay serve then1 1n any order, provided the agreed service begin and

tern1inate in the ten△ tory ofthe Party designating the airline.

2. The exercise of nnh n· eed。 m trafFic rights by the designated airline(s)of both Parties

on the above routes shall be agreed upon bet、 veen the aeronautical authoriies of the two

panles.

3. 1Jnless othenvise agreed,points speciIIed in the above Routes schedule sha11 not

include Hong Kong special Administrative Region,iMiacau special Administrative Region

or points in Taiw.an Province ofthe People’ s Republic ofChima.

15

Notesl


